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AMARUBA GA KABIRI GA MUTAGATIFU YOWANE 

1 

Omusingo 
1 
Nie ono, kamîra, nyandikîre Omugoli mwishogwa n'abâna bage nzigira omu kuli - arhanali nienene, ci 

na ngasi boshi bamanyire okuli, - 
2 
okwo kuli kuba muli rhwe kwanayôrha kuba nirhu ensiku n'amango 

kurhumire. 
3 
Omugisho, n'obwonjo, n'obuholo bigabwa na Larha Nyamuzinda na Yezu Kristu, Mugala wa 

Nyamuzinda Ishe, byâba nirhu omu kuli n'omu buzigire. 

lrhegeko ly'obuzigire 
4 
Nàsîmire bwenêne erhi mbugana omu bâna bâwe muli abashimba enjira y'okuli nka kulya Larha 

anarhurhegekaga. 
5 
Lero bunôla, ewe Mugoli, - ciru akaba lirhali irhegeko lihyâhya eryo nkuyandikîre, ci 

lirya rhwayôrhaga rhujira kurhenga aha murhondêro, - nkuhunyire nti rhuzigirane. 
6 
Obuzigire buba omu 

kushimba amarhegeko gâge. N'irhegeko lirhanzi, nka kulya mwabwîragwa kurhenga aha murhondêro, kuli 
kuyôrha muzigirana. 

Abashombanyi ba Kristu 
7 
Bulya igulu lyazûsiremwo bakanywesi mwandu, barhayemêra oku Yezu Kristu acîjizire muntu. Y'oyo 

ye Kanywesi, ye na Antikristu! 
8 
Mucilange, mulek'irhuma ebi rhwakolîre byafabusha, ci muyish'ihâbwa 

oluhembo lunakwânîne. 
9 
Ngasi yeshi orhananîra oku nyigîrizo za Kristu, akazirhalusa, oyo erhi arhali na 

Nyamuzinda. Osêra kuli ezo nyigîrizo, oyôla yeri na Nyamuzinda lshe n'Omugala. 
10 

Erhi hankajira 
owammuyishira arhanadwîrhi ezi nyigîrizo, murhamuyankiriraga aha mwinyu, munamanye 
mwankamulamusa. 

11 
Bulya owamulamusa erhi amashangîra ebijiro byage bibî. 

Ishwinjiro ly'ebinwa 
12 

Binji ncigwêrhe nankammubwîzire, ci naderha nti ntakolêsa akaradasi n'obwîno. Nangâlîre nti nâyisha 
emwmyu, rhushambâle n’akanwa 

13 
Abâna ba Mwâli winyu Mwishogwa bamulamusize. 

ΙΩΑΝΝΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΥΤΕΡΑ 1 
1 
Ὁ πρεσβύτερος ἐκλεκτῇ κυρίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῆς, οὓς ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν ἀληθείᾳ, καὶ οὐκ ἐγὼ μόνος 

ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ ἐγνωκότες τὴν ἀλήθειαν, 
2 
διὰ τὴν ἀλήθειαν τὴν μένουσαν ἐν ἡμῖν καὶ μεθ’ ἡμῶν ἔσται 

εἰς τὸν αἰῶνα. 
3 
ἔσται μεθ’ ἡμῶν χάρις ἔλεος εἰρήνη παρὰ θεοῦ πατρὸς καὶ παρὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ 

τοῦ πατρὸς ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἀγάπῃ. 
4 
Ἐχάρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων σου περιπατοῦντας ἐν 

ἀληθείᾳ, καθὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν παρὰ τοῦ πατρός. 
5 
καὶ νῦν ἐρωτῶ σε, κυρία, οὐχ ὡς ἐντολὴν γράφων 

σοι καινὴν ἀλλ’ ἣν εἴχομεν ἀπ’ ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους. 
6 
καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγάπη, ἵνα περιπατῶμεν 

κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ· αὕτη ἡ ἐντολή ἐστιν, καθὼς ἠκούσατε ἀπ’ ἀρχῆς, ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε. 
7 
Ὅτι 

πολλοὶ πλάνοι ἐξῆλθον εἰς τὸν κόσμον, οἱ μὴ ὁμολογοῦντες Ἰησοῦν Χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκί· οὗτός 
ἐστιν ὁ πλάνος καὶ ὁ ἀντίχριστος. 

8 
βλέπετε ἑαυτούς, ἵνα μὴ ἀπολέσητε ἃ εἰργασάμεθα ἀλλὰ μισθὸν πλήρη 

ἀπολάβητε. 
9 
Πᾶς ὁ προάγων καὶ μὴ μένων ἐν τῇ διδαχῇ τοῦ Χριστοῦ θεὸν οὐκ ἔχει· ὁ μένων ἐν τῇ διδαχῇ, 

οὗτος καὶ τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ἔχει. 
10 
εἴ τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς καὶ ταύτην τὴν διδαχὴν οὐ φέρει, μὴ 

λαμβάνετε αὐτὸν εἰς οἰκίαν καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγετε· 
11 
ὁ λέγων γὰρ αὐτῷ χαίρειν κοινωνεῖ τοῖς ἔργοις 

αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς. 
12 
Πολλὰ ἔχων ὑμῖν γράφειν οὐκ ἐβουλήθην διὰ χάρτου καὶ μέλανος, ἀλλ’ ἐλπίζω 

γενέσθαι πρὸς ὑμᾶς καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλῆσαι, ἵνα ἡ χαρὰ ἡμῶν ᾖ πεπληρωμένη. 
13 
Ἀσπάζεταί σε τὰ 

τέκνα τῆς ἀδελφῆς σου τῆς ἐκλεκτῆς. 


